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Rayovac DIYPHL3AAA-BTA

Rayovac Virtually Indestructible LED Headlight

Model: DIYPHL3AAA-BTA User Manual

INTRODUCTION

Thank you for choosing the Rayovac Virtually Indestructible LED Headlight. This manual provides essential
information for the safe and effective use of your new headlight. Please read these instructions carefully before
operation and retain them for future reference.

ProbucTt OVERVIEW

The Rayovac Virtually Indestructible LED Headlight is designed for durability and high performance. It features
a robust construction, multiple light modes, and a comfortable adjustable headband.
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Figure 1: Front view of the Rayovac LED Headlight in its retail packaging, highlighting key features like 210 lumens and 17
hours battery runtime.
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| *1-REMPLACEMENT DES PILES :

++ Quvrir le compartiment & piles. Insérer les piles
d_e maniére que le pdle (-) touche au ressort.

TO REPLACE BATTERIES:
Open battery compattment. Insert batteries
with (-) end against spring.
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BATTERIES LAST LONGER
Les piles durent plus longtemps

Do not mix new and old batteries. Do not mix different types of batteries such as alkaline,
zinc-carbon, lithium or rechargeable batteries. Do not dispose of batteries in fire - battery
may explode or leak.

Nutilisez pas simultanément des piles neuves et usagées. Ne mélangez pas différents types
de piles tels que des piles alcalines avec des piles carbone-zinc, lithium ou recharaeables,
Ne jetez pas les piles au feu : elles risquent d'exploser ou de couler,

No mezcle pilas nuevas con usadas. No mezcle pilas de diferentes tipos, como alcalinas,
Zinc-carbon, litio o recargables. No arroje las pilas al fuego, ya que podrian explotar o gotear.
Photo may vary from actual product. . i

La photo peut différer du produit 3 I'intérieur, -

Las fotos pueden ser diferentes del producto real.

4. WARNING: This product can expose you to chemicals including DEHP, which is known
fo the State of California to cause cancer and birth defects or other reproductive harm.
For more information go to www.P65Warnings.ca.gov.
4\ MISEEN GARDE : e produit peut vous exposer 3 certaines substances chimiques,
dont le DEHP, lequel est reconnu par I'ttat de la Californie comme étant cancérigene et
responsable de malformations congénitales et dautres troubles de I'appareil
reproducteur. Pour de plus amples renseignements, rendez-vous au
www.P65Warnings.ca.gov.
4\ ADVERTENCIA: Este producto puede exponerlo a sustancias quimicas, incluyento
el DEHP, el cual es conocido en el estado de Calitornia por causar cincer, defectos
congenitos u otros dafios a la reproduccion. Para obtener mas informacidn, visite
www.P65Warnings.ca.gov.

*For warranly information see delails on

*Pour conna ilre les délails de la garantie, consullez le site
*Para obtener informaciones sobre la garantia, vea los delalles en

wWww.RAYOVAC.com/MBG

Cabeza giratoria

PARA REMPLAZAR LAS PILAS:
Abra el compartimiento de las pilas. Inserte las
pilas con el extremo (-) contra el muelle.

LUMENS = BRIGHTNESS
A measure of the total power
of light emitted. The higher the
number, the brighter the light.

LUMENS = LUMINOSITE

La mesure de la puissance
d'éclairage totale émise. Plus le
nombre de lumens est élevé, plus
I'éclairage est vif.

LUMENES = LUMINOSIDAD

Una medida de la potencia total
de la luz emitida. Cuanto mas
alto es el nimero, mas brillante
eslaluz.

Dist. by: Spectrum Brands, Inc.,
3001 Deming Way, Middleton, W1 53562

Imp./Dist, by/par/por:

Spectrum Brands Canada, Inc.,

255 Longside Drive, Unit 101, Mississauga,
Ontario LSW 1L8

(© 2018 Spectrum Brands, Inc.

@ Registered Trademark of Spectrum Brands, Inc.

® Marque déposée de Spectrum Brands, Inc.
® Marca registrada de Speclrum Brands, Inc.

Made in China
Fabriqué en Chine
Hecho en China

12722692 SPE-24230
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Figure 2: Back view of the retail packaging, detailing features such as high performance LED, shatterproof lens, pivoting
head, and battery replacement instructions.

Key Features:

210 Lumens: Provides bright illumination for various tasks.

Virtually Indestructible: Designed for durability with an aluminum titanium body and shatterproof lens.

Water-Resistant: Suitable for use in various weather conditions.
Pivoting Head: Allows adjustment of the light beam direction.

Multiple Light Modes: Includes High and Energy Saver modes.

Long Battery Life: Up to 17 hours of runtime in Energy Saver mode.



o Drop Tested: Withstands drops from up to 30 feet (9 meters).

SETUP

1. Battery Installation

1. Locate the battery compartment on the side of the headlight unit.

2. Open the battery compartment by sliding the latch or twisting the cap as indicated on the unit. Refer to
Figure 2 for a visual guide on battery replacement.

3. Insert three (3) AAA alkaline batteries, ensuring correct polarity (+/-) as marked inside the compartment.

4. Close the battery compartment securely to ensure water resistance.

2. Adjusting the Headband
The headlight comes with an adjustable elastic headband for a comfortable and secure fit.

1. Place the headlight on your head, positioning the light unit at the front.

2. Use the adjustable buckle on the headband to tighten or loosen the strap until it fits snugly and
comfortably without being too tight.

Figure 3: Detail of the adjustable headband buckle for a customized fit.

OPERATING INSTRUCTIONS



Figure 4: Front view of the headlight, highlighting the power button (yellow) and the pivoting head mechanism.

1. Power On/Off

To turn the headlight ON, press the yellow power button located on the top of the unit (refer to Figure 4). To
turn the headlight OFF, cycle through the modes until the light turns off, or press and hold the power button for
a few seconds.

2. Changing Light Modes

The headlight features two distinct light modes:

o High Mode: Provides 210 lumens for maximum brightness and visibility.

« Energy Saver Mode: Provides 50 lumens for extended battery life.

To switch between modes, press the power button repeatedly. Each press will cycle to the next mode.

3. Adjusting Beam Angle

The headlight unit can be pivoted up or down to direct the light beam precisely where needed. Gently tilt the
light unit to adjust its angle.

MAINTENANCE

1. Cleaning

To clean the headlight, wipe the exterior with a soft, damp cloth. Do not use abrasive cleaners or solvents, as
these may damage the finish or lens. Ensure the battery compartment is sealed before cleaning.



2. Battery Replacement

When the light output diminishes, it is time to replace the batteries. Follow the battery installation steps outlined
in the Setup section. Always replace all three AAA batteries at the same time with new, fresh alkaline batteries.
Do not mix old and new batteries, or different types of batteries.

3. Storage

If the headlight will not be used for an extended period, remove the batteries to prevent leakage and potential
damage to the unit.

TROUBLESHOOTING
o Light does not turn on:

o Check if the batteries are inserted correctly with the proper polarity.
o Ensure the batteries are fresh and not depleted. Replace if necessary.

o Verify the battery compartment is fully closed.
o Light is dim or flickers:

o Batteries may be low. Replace all three AAA batteries with new ones.
o Headband is uncomfortable or slips:

o Adjust the headband using the buckle for a snugger fit.

SPECIFICATIONS



Feature

Model Number

Light Source
Brightness (High Mode)

Brightness (Energy Saver
Mode)

Power Source
Battery Runtime (High Mode)

Battery Runtime (Energy
Saver Mode)

Water Resistance

Drop Test Rating
Material
Item Weight

UPC

WARRANTY INFORMATION

Specification
DIYPHL3AAA-BTA
LED

210 Lumens

50 Lumens

3 x AAA Alkaline Batteries (included)

Approximately 5 hours (based on packaging)

Approximately 17 hours (based on packaging)

Water Resistant (IPX7 rated for 1 meter immersion for 30 minutes, based
on packaging)

30 feet (9 meters)
Aluminum Titanium Body, Shatterproof Lens
4.2 ounces

012800524976

This Rayovac Virtually Indestructible LED Headlight comes with aLifetime Warranty. For specific details
regarding warranty claims and coverage, please refer to the product packaging or contact Rayovac customer

support.

SUPPORT

For further assistance, technical support, or to inquire about replacement parts, please visit the official Rayovac
website or contact their customer service department. Contact information can typically be found on the product
packaging or the manufacturer's website.
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